
EN - IMPORTANT KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

WARNINGS!
-Do not use if the child’s head can pass through the 
neck opening when fastened for use. 
-Ensure that the neck and arm opening are securely fastened.
-Do not use if the child can climb out of the cot.
-Do not use in combination with cot duvet or blanket. 
Take into account the room temperature and the child’s 
sleepwear. Overheating can endanger the life of your child!
-Keep away from fire.
-Stop using sleep bag at the first signs of damage.
-Wash the sleep bag before its first use.

FR - IMPORTANT CONSERVER LES INSTRUCTIONS 
POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE. 

AVERTISSEMENTS !
-Ne pas utiliser si la tête de l’enfant peut passer à travers
l’encolure quand celle-ci est fermée.
-Veiller à ce que l’encolure et les emmanchures soient correctement 
fermées.
-Ne pas utiliser si l’enfant est en âge de sortir du lit bébé seul.
-Ne pas utiliser avec une couette pour lit bébé ou une 
couverture. Prendre en compte la température de la pièce et la tenue 
de l’enfant. Une température excessive peut mettre en danger la vie de 
l’enfant!
-Tenir éloigné du feu.
-Ne pas utiliser la gigoteuse en cas de signes de détérioration.
-Laver la gigoteuse avant sa première utilisation.

ES - IMPORTANTE CONSERVE LAS
INSTRUCCIONES PARA FUTURAS CONSULTAS.

¡ADVERTENCIAS!
-No usar si la cabeza del niño puede pasar por la abertura del cuello 
cuando está cerrada.
-Comprobar que las aberturas del cuello y las mangas 
quedan bien cerradas.
-No usar si el niño es capaz de salir de la cuna solo.
-No usar en combinación con una manta o un edredón. 
Tener en cuenta la temperatura de la habitación y la ropa de dormir 
del niño. Una temperatura excesivamente alta puede
poner en riesgo la vida del niño!
-Mantener alejado del fuego.
-Deje de usar el saco de dormir a los primeros signos de daño.
-Lavar el saco de dormir antes de su primer uso.

DE - WICHTIG FÜR ZUKÜNFTIGEN
GERBRACH AUFBEWAHREN.

WACHTUNG! 
-Nicht verwenden, wenn der Kopf des Kindes durch die 
Halsöffnung passt, wenn es für den Gebrauch befestigt wird. 
-Stellen Sie sicher, dass der Hals und die Armlöcher sicher 
befestigt sind.
-Nicht verwenden, wenn das Kind aus dem Kinderbett klettern kann
-Nicht in Kombination mit Kinderbettdecke oder -decke verwenden. 
Berücksichtigen Sie die Raumtemperatur und die Nachtwäsche 
des Kindes. Überhitzung kann das Leben Ihres Kindes gefährden!
-Von Feuer fernhalten.
-Verwenden Sie den Schlafsack bei den ersten Anzeichen von Schäden 
nicht mehr.
-Waschen Sie den Schlafsack vor dem ersten Gebrauch.

IT - IMPORTANTE CONSERVA
PER ULTERIORI CONSULTAZIONI.

ATTENZIONE!
-Non utilizzare se la testa del bambino può passare attraverso 
l'apertura del collo quando è fissata per l'uso.
-Assicurarsi che l'apertura del collo e del braccio sia ben fissata.
-Non utilizzare se il bambino può arrampicarsi fuori dal lettino.
-Non utilizzare in combinazione con piumino o coperta per lettino.
Tenere conto della temperatura ambiente e degli indumenti da notte 
del bambino. Il surriscaldamento può mettere in pericolo la vita del tuo 
bambino!
-Stai lontano dal fuoco.
-Smetti di usare il sacco a pelo ai primi segni di danneggiamento.
-Lava il sacco a pelo prima del suo primo utilizzo.

NL - BELANGRIJK BEWAAR VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK.

WAARSCHUWINGEN!
-Niet gebruiken als het hoofd van het kind door de nekopening kan 
wanneer het is vastgemaakt voor gebruik.
-Zorg ervoor dat de nek- en armopening stevig vastzitten.
-Niet gebruiken als het kind uit het bedje kan klimmen.
-Niet gebruiken in combinatie met ledikantdekbed of deken. Houd 
rekening met de kamertemperatuur en de nachtkleding van het kind. 
Oververhitting kan het leven van uw kind in gevaar brengen!
-Blijf weg van vuur.
-Stop met het gebruik van een slaapzak bij de eerste tekenen van 
beschadiging.
-Was de slaapzak voor het eerste gebruik.

PL - WAŻNY ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ.
OSTRZEŻENIA!
-Nie używać, jeśli głowa dziecka może przejść przez otwór na szyję po 
zapięciu do użytku.
-Upewnij się, że szyja i otwór na ramię są bezpiecznie zapięte.
-Nie używać, jeśli dziecko może wyjść z łóżeczka.
-Nie używać w połączeniu z kołdrą lub kocem do łóżeczka. Weź pod 
uwagę temperaturę w pomieszczeniu i bieliznę nocną dziecka. 
Przegrzanie może zagrozić życiu Twojego dziecka!
-Trzymać zdala od ognia.
-Przestań używać śpiwora przy pierwszych oznakach uszkodzenia.
- Wypierz śpiwór przed pierwszym użyciem.

PT - IMPORTANTE GUARDE PARA
REFERÊNCIA FUTURA.

ATENÇÃO!
-Não use se a cabeça da criança puder passar pela abertura do 
pescoço quando estiver presa para uso.
-Certifique-se de que a abertura do pescoço e do braço estejam bem 
presas.
-Não use se a criança puder sair do berço.
-Não use em combinação com edredom ou cobertor de berço. Leve 
em consideração a temperatura ambiente e a roupa de dormir da 
criança. 
O superaquecimento pode colocar em risco a vida do seu filho!
-Fique longe do fogo.
-Pare de usar o saco de dormir aos primeiros sinais de danos.
-Lave o saco de dormir antes do primeiro uso.

Product tested in France complies with NF EN 16781 standard.
Produit testé en France conformément à la norme NF EN 16781.
Producto testeado en Francia conforme con la norma NF EN 16781.


